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Article abstract
Bernard Quemada's séminal studies have opened the way for research into
questions of technical and scientific terminologies, the vocabularies of the
workshop or the building site, and trade and professional vocabularies in
general. His works lead us to reappraise the idea of jargon and to give it its true
value. Jargons had been relegated to a lower level of language and had not
received the scholarly attention they deserve. This aspect of his thought can
well be put to practical use in language planning for specialized vocabularies.
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